
CONSERVER CE MANUEL DANS LA POCHETTE SUR LE CHAUFFE-EAU POUR TOUTE  
RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE EN CAS D’ENTRETIEN, D’AJUSTEMENT OU DE RÉPARATION.

 CHAUFFE-EAU AU GAZ COMMERCIAUX
MODÈLES

Grand volume 150/199,9/250 kBTU/h
SÉRIES 300 et 301

INSTALLATION - FONCTIONNEMENT  
- SERVICE - ENTRETIEN 

Lire et comprendre le présent manuel 
d’instructions et les messages de 
sécurité ci-après avant d’installer, 
d’utiliser ou d’entretenir ce chauffe-eau.
Le non-respect de ces instructions et 
messages de sécurité pourrait entraîner 
la mort voire des blessures graves.
Le présent manuel d’instructions doit 
être conservé sur le chauffe-eau.

AVERTISSEMENT

AVERTISSEMENT : Bien suivre les instructions 
données dans le présent manuel pour réduire au 
minimum le risque d’incendie ou d’explosion et 
prévenir les blessures, la mort ou les dommages 
matériels.

— Ne pas entreposer ni utiliser d’essence ou 
d’autres vapeurs et liquides inflammables 
près de cet appareil ou de tout autre appareil 
de même type.

— SI UNE ODEUR DE GAZ EST DÉCELÉE :
• Ne pas tenter d’allumer d’appareil. 
• Ne toucher à aucun interrupteur; ne pas se 

servir des téléphones se trouvant dans le 
bâtiment. 

• Se rendre immédiatement chez un voisin 
pour téléphoner au fournisseur de gaz. 
Suivre ses instructions.

• Dans l’impossibilité de joindre le 
fournisseur, appeler le service des 
incendies.  

— L’installation et le service doivent être 
effectués par un spécialiste, une entreprise 
de service ou le fournisseur de gaz.  

Manuel d’utilisation

IMPRIMÉ 0419 100307195_2000559854_Rev B 
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INSTALLATION, UTILISATION ET SERVICE EN TOUTE SÉCURITÉ

DANGER

AVERTISSEMENT

ATTENTION

ATTENTION

Symbole d’alerte de sécurité. Utilisé pour signaler les 
dangers potentiels de blessures. Observer tous les 
messages qui accompagnent ce symbole afin d’éliminer 
les risques de blessures graves ou mortelles.

DANGER indique une situation de danger 
imminent qui, si elle n’est pas évitée, risque 
d’entraîner des blessures graves, voire 
mortelles.

AVERTISSEMENT indique une situation de 
danger potentiel qui, si elle n’est pas évitée, 
risque d’entraîner des blessures graves, voire 
mortelles.
ATTENTION indique une situation de danger 
potentiel qui, si elle n’est pas évitée, risque 
d’entraîner des blessures mineures ou 
modérées.

Le mot ATTENTION utilisé sans le symbole 
d’alerte indique une situation de danger 
potentiel qui, si elle n’est pas évitée, peut 
entraîner des dommages matériels.

APPROBATIONS

REMARQUE :
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PRÉCAUTIONS

INSTRUCTIONS DE MISE À LA TERRE
Code 

canadien de l’électricité

HYDROGÈNE GAZEUX INFLAMMABLE

AVERTISSEMENT

Danger d’explosion
De l’hydrogéne, gaz très 
inflammable, peut être présent à
la sortie des robinets d’eau chaude.

Avant d’ouvrir un robient d’eau 
chaude, éloigner toutes les 
sources d’allumage.

INFORMATIONS GÉNÉRALES DE SÉCURITÉ

Lire et comprendre le présent manuel 
d’instructions et les messages de 
sécurité ci-après avant d’installer, 
d’utiliser ou d’entretenir ce chauffe-eau.
Le non-respect de ces instructions et 
messages de sécurité pourrait entraîner 
la mort voire des blessures graves.
Le présent manuel d’instructions doit 
être conservé sur le chauffe-eau.

AVERTISSEMENT

BRÛLURE

TRÈS CHAUD

L’eau à une température supérieure à 
52 °C (125 °F) peut causer des blessures 
instantanées graves ou mortelles.
Les enfants, les personnes âgées, les 
infirmes et les personnes handicapées 
physiques ou mentales présentent le plus 
grand risque de brûlure.
Vérifier la température de l’eau avant de 
prendre un bain ou une douche.
Des limiteurs de température tels que des 
mitigeurs doivent être installés si cela est 
exigé par les codes en vigueur et pour 
assurer des températures sans danger au 
niveau des appareils sanitaires.

AVERTISSEMENT

Une eau surchauffée peut 
provoques l’explosion du 
réservoir d’eau.
Une soupape de décharge à 
sécurité thermique de taille 
adéquate doit être installée dans
l’ouverture réservée à cet effet.

Danger d’explosion

désactivation sur le tableau de commande désactive la vanne de gaz 24 V. L’alimentation électrique doit être coupée 

Une installation, une utilisation et un entretien inappropriés 
peuvent entraîner des dommages matériels.

Ne pas utiliser le chauffe-eau s’il a été endommagé par une inondation 
ou des dégâts des eaux.

•
Contrôler les anodes à courant imposé régulièrement, les changer si 
elles sont endommagées.

•
Installer à un emplacement qui comporte un écoulement.•
Remplir le réservoir d’eau avant de mettre le chauffe-eau en marche.•
L’installation de vases d’expansion de dimension appropriée est 
obligatoire sur tous les circuits d’eau fermés.

•

Voir les consignes d’installation et d’entretien dans ce manuel.

ATTENTION
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Risque d’incendie

N’installez pas le chauffe-eau 
sur un plancher recouvert de tapis.

Ne pas utiliser le chauffe-eau s’il a 
été endommagé par une inondation 
ou des dégâts d’eau.

Pour une protection continue 
contre les risques d’incendie :

AVERTISSEMENT
Danger d’incendie ou d’explosion

AVERTISSEMENT

Ne pas entreposer ni utiliser d’essence ou d’autres vapeurs 
et liquides inflammables près du chauffe-eau ou de tout autre 
appareil de même type.

Éviter toutes les sources d’allumage en cas d’odeur de gaz.

Ne pas soumettre les régulateurs de gaz du chauffe-eau à une 
surpression.

Utiliser uniquement le gaz indiqué sur l’étiquette de plaque 
signalétique du chauffe-eau.

Respecter les dégagements exigés par rapport aux matériaux 
combustibles.

Tenir les sources d’inflammation à distance des robinets à la 
suite de durées prolongées de non utilisation.

Lire le manuel d’utilisation avant 
d’installer, d’utiliser ou d’entretenir 

le chauffe-eau.

AVERTISSEMENT

L’inhalation de monoxyde de carbone peut causer des lésions au cerveau, 
voire la mort. Toujours lire et bien comprendre le manuel d’instructions.

Danger d’inhallation de monoxyde de carbone
Vérifier que le revêtement isolant n’obstrue 
pas la prise d’air du chauffe-eau.

Il existe des détecteurs de gaz et de 
monoxyde de carbone.

Installer le chauffe-eau conformément aux 
indications du manuel d’instructions.

•

•

Risque de dommages matériels

Tous les chauffe-eau peuvent présenter des fuites.

Ne pas installer le chauffe-eau sans drain d’évacuation.

ATTENTION

Risque d’incendie et d’explosion

AVERTISSEMENT

• Utiliser de la pâte à joints ou du ruban 
Teflon compatible avec le propane.

• Vérifier s’il y a des fuites au niveau des 
connexions de gaz avant de mettre le 
chauffe-eau en service.

• Déconnecter les conduites de gaz au 
niveau du robinet principal d’arrêt de 
gaz avant de vérifier l’étanchéité.

• Installer un collecteur d’impuretés 
conformément à NFPA 54 ou 
CAN/CSA-B149.1.

Risque d’incendie et d’explosion
AVERTISSEMENT

Ne pas utiliser le chauffe-eau avec un gaz autre 
que celui indiqué sur l’étiquette de plaque 
signalétique.
Une pression de gaz excessive au robinet de gaz 
peut provoquer des blessures graves voire la 
mort.
Couper les conduites de gaz pendant l’installation.
Contacter un installateur qualifié ou un organisme 
de service pour l’installation et tout service.

Risque de choc électrique
•

•

•
•

Couper l’alimentation au niveau du 
disjoncteur de dérivation qui alimente le 
chauffe-eau avant toute intervention.
Étiqueter tous les fils avant de les 
débrancher pour effectuer des travaux. 
Les erreurs de câblage peuvent provoquer 
un mauvais fonctionnement dangereux.
Vérifier le bon fonctionnement après toute 
opération d’entretien.
Le non-respect de ces instructions peut 
entraîner des blessures corporelles voire 
la mort.

AVERTISSEMENT

Sauter des circuits ou des composantes de contrôle 
peut entraîner des dégâts matériels, des blessures 

corporelles voire la mort.

Tout service ne doit être effectué que par un technicien 
de service qualifié utilisant un matériel de test approprié.

•

Toute altération des contrôles de chauffe-eau et/ou du 
câblage, de quelque façon que ce soit, pourrait endommager 
les contrôles ou le chauffe-eau de manière irréversible, 
et n’est pas couverte par la garantie limitée.

•

Toute dérivation ou altération des contrôles 
de chauffe-eau et/ou du câblage rendra la 
garantie de l’appareil nulle et non avenue.

AVERTISSEMENT

INFORMATIONS GÉNÉRALES DE SÉCURITÉ
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ABRÉVIATIONS UTILISÉES

• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 

QUALIFICATIONS

INSTALLATEUR OU ORGANISME DE RÉPARATION 
QUALIFIÉ

ANSI Z223.1 :

COMPATIBILITÉ ICOMM ET BMS/EMS

ICOMM™

ICC

INTRODUCTION

PRÉPARATION POUR L’INSTALLATION

Informations générales de sécurité

• 

• 

• 

• 
 Caractéristiques et composants à la page 8 de ce 

• Dépannage

 REMARQUE :

• 
National Fuel Gas Code 

ANSI Z223.1/NFPA 54 et du National Electrical Code NFPA 70 
ou de CAN/CSA-B149.1 Code d’installation du gaz naturel et 
du propane et de CSA C22.1 Code canadien de l’électricité. 

Dimensions 
de mise en place des conduites
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DÉTAIL DE L’ENSEMBLE SOUFFLEUR/BRÛLEUR

DÉTECTEUR 
DE FLAMME

ALLUMEUR

BRÛLEUR PRINCIPAL 
(design radial)

ENSEMBLE 
SOUFFLEUR 
DE COMBUSTION

CONNECTEUR 
D’ADMISSION D’AIR 
(air de combustion) 
PVC DE 3 PO

BRIDE DE BRÛLEUR

Figure 2. Composants du souffleur/brûleur BTH

ALLUMEUR

DÉTECTEUR DE FLAMME

Organigramme de la séquence de fonctionnement 

CARACTÉRISTIQUES ET COMPOSANTS

FONCTIONNEMENT DE BASE

Figure 1 et Figure 2

CONNEXION PVC 
D’ENTRÉE D’AIR 
DE 3 PO
(air de combustion)

BRÛLEUR 
PRINCIPAL 
(design radial)

ENSEMBLE 
SOUFFLEUR/
BRÛLEUR 

ÉCHANGEUR 
DE CHALEUR

BOBINE 
HÉLICOÏDALE

SORTIE DE 
VENTILATION 
(évacuation)

Figure 1. Composants du chauffe-eau

MODULATION
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COMPOSANTS - VUE DE DESSUS (TOUS MODÈLES)

IMPORTANT

Figure 3. Vue de dessus

 Fonctionnement du 
système de commande à la page 44.

Alimentation électrique Raccordements 
d’alimentation électrique

Systèmes d’alimentation en gaz

Table 4

Soupape de 
décharge à sécurité thermique

Limiteur de température 
élevée (ECO)

Fonctionnement du système de commande 

CARACTÉRISTIQUES ET COMPOSANTS
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CÔTÉ GAUCHE CÔTÉ DROIT

1

33
14

4 135

4

16

2

2

15

10

5

9
1

15
11

12

8

6

7

AVANTAVANT

Figure 4. Composants des côtés gauche et droit

VUES DE CÔTÉ

Composants - Vue de dessus (tous modèles)

Fonctionnement du système de commande 

Soupape de 
décharge à sécurité thermique 

Tuyau de décharge requis pour la soupape DST 

Systèmes 
d’alimentation en gaz 

Composants - Vue de dessus (tous modèles) 

Table 4
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CONSIDÉRATIONS D’INSTALLATION

Figure 5. Dimensions de mise en place des conduites

DIMENSIONS DE MISE EN PLACE DES CONDUITES

Modèle
A B C D E F G H I J

POIDS 
APPROX. 

CHAUFFE-
EAU

POIDS 
APPROX. 
EXPÉDIT.

Table 1. DIMENSIONS PAR MODÈLE
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Table 4. PRESSIONS DE GAZ REQUISES

Modèle
*Pression de collecteur Pression minimale d’alimentation Pression maximale d’alimentation

GAZ NATUREL GAZ PROPANE GAZ NATUREL GAZ PROPANE GAZ NATUREL GAZ PROPANE

Table 5. CAPACITÉS DE RÉCUPÉRATION
Gallons É.U./h et litres/h pour la hausse de température indiquée

Modèle Type de 
gaz

Puiss. entrée Rendement 
thermique 

%

° 30 ° 40 ° 50 ° 60 ° 70 ° 80 ° 90 ° 100 ° 110 ° 120 ° 130 ° 140 °

BTU/h kW ° 17 ° 22 ° 28 ° 33 ° 39 ° 44 ° 50 ° 56 ° 61 ° 67 ° 72 ° 78 °

150 000 44 96
582 436 349 291 249 218 194 175 159 145 134 125

2202 1652 1321 1101 944 826 734 661 601 551 508 472

199 900 58 95
767 575 460 384 329 288 256 230 209 192 177 164

2904 2178 1743 1452 1245 1089 968 871 792 726 670 622

250 000 73 94
949 712 570 475 407 356 316 285 259 237 219 203

3594 2695 2156 1797 1540 1348 1198 1078 980 898 829 770

Table 3. CAPACITÉS DE STOCKAGE
MODÈLE GALLONS É.U. LITRES

250 946
250 946
250 946

Table 2. TYPE DE COMBUSTIBLE/TAILLE DE RACCORD 
PAR MODÈLE

† MODÈLE SÉRIE GAZ NATUREL GAZ PROPANE

 Diamètre de la conduite de gaz à 
la page 39

EMPLACEMENT DU CHAUFFE-EAU

•

•

Risque de dommages matériels

Tous les chauffe-eau peuvent présenter des fuites.

Ne pas installer le chauffe-eau sans drain d’évacuation.

ATTENTION

Alimentation 
électrique

Quantité d’air 
nécessaire

Exigences 
d’évacuation

Installation de l’évacuation 

Danger d’incendie ou d’explosion
AVERTISSEMENT

Ne pas entreposer ni utiliser d’essence ou d’autres vapeurs 
et liquides inflammables près du chauffe-eau ou de tout autre 
appareil de même type.

Éviter toutes les sources d’allumage en cas d’odeur de gaz.

Ne pas soumettre les régulateurs de gaz du chauffe-eau à une 
surpression.

Utiliser uniquement le gaz indiqué sur l’étiquette de plaque 
signalétique du chauffe-eau.

Respecter les dégagements exigés par rapport aux matériaux 
combustibles.

Tenir les sources d’inflammation à distance des robinets à la 
suite de durées prolongées de non utilisation.

Lire le manuel d’utilisation avant 
d’installer, d’utiliser ou d’entretenir 

le chauffe-eau.
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DÉGAGEMENT PAR RAPPORT AUX MATIÈRES 
COMBUSTIBLES

REMARQUE :
Dégagement d’entretien

VUE DE DESSUS

0 cm

0 cm

0 cm

ALCÔVE

VUE DE FACE

DÉGAGEMENTS DES
MATÉRIAUX DE CONSTRUCTION

COMBUSTIBLES ET NON COMBUSTIBLES

DEVANT DU
CHAUFFE-EAU

COUVERCLE
SUPÉRIEUR

AVANT

Figure 6. Dégagements

DÉGAGEMENT D’ENTRETIEN

Figure 8

DÉGAGEMENTS DES TUYAUX D’ADMISSION D’AIR ET 
D’ÉVACUATION

BOUCHES D’EXTRÉMITÉ POUR INSTALLATIONS À 
VENTOUSE EN OPTION

ventouse
Installation de bouches d’extrémité 

concentriques Installation de bouches d’extrémité 
compactes

EAU DURE

Entretien

POMPES DE CIRCULATION

Schémas de tuyauterie d’eau 

Schémas de câblage de la 
pompe de circulation

National Electric Code, NFPA 70, ou du Code canadien de 
l’électricité, CSA C22.1.

COUVERTURES ISOLANTES

AVERTISSEMENT

L’inhalation de monoxyde de carbone peut causer des lésions au cerveau, 
voire la mort. Toujours lire et bien comprendre le manuel d’instructions.

Danger d’inhallation de monoxyde de carbone
Vérifier que le revêtement isolant n’obstrue 
pas la prise d’air du chauffe-eau.

Il existe des détecteurs de gaz et de 
monoxyde de carbone.

Installer le chauffe-eau conformément aux 
indications du manuel d’instructions.

Energy Policy Act

Caractéristiques et composants

• NE PAS

• NE PAS

• NE PAS
• NE PAS

• OBTENIR

• CONTRÔLER
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EXIGENCES D’INSTALLATION

SYSTÈMES D’ALIMENTATION EN GAZ

PAS

Régulateur 
de gaz d’alimentation

RÉGULATEUR DE GAZ D’ALIMENTATION

Table 14 

ALIMENTATION ÉLECTRIQUE

National Electrical Code, ANSI/NFPA 70, ou 
Code canadien de l’électricité, CSA C22.1

CÂBLAGE D’ALIMENTATION ET DISJONCTEURS 
PROPRES

REMARQUE : 

NFPA 70, CSA C22.1 et UL 943

FLUCTUATIONS DE TENSION ET BRUIT ÉLECTRIQUE

REMARQUE : 
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MITIGEURS

BRÛLURE

TRÈS CHAUD

L’eau à une température supérieure à 
52 °C (125 °F) peut causer des blessures 
instantanées graves ou mortelles.
Les enfants, les personnes âgées, les 
infirmes et les personnes handicapées 
physiques ou mentales présentent le plus 
grand risque de brûlure.
Vérifier la température de l’eau avant de 
prendre un bain ou une douche.
Des limiteurs de température tels que des 
mitigeurs doivent être installés si cela est 
exigé par les codes en vigueur et pour 
assurer des températures sans danger au 
niveau des appareils sanitaires.

Table 6

Figure 7 

Table 6. DÉLAI DE BRÛLURE À DIVERSES 
TEMPÉRATURES

Température de 
l’eau 

°C (°F)

Délai pour des brûlures au 
1er degré 

(les moins graves)

Délai pour des brûlures 
permanentes 

aux 2e et 3e degrés 
(les plus graves)

MACHINE À LAVER LA VAISSELLE

SORTIE D’EAU
CHAUDE

VERS ENTRÉE
DE RÉSERVOIR

VANNE
ANTI-RETOUR

MITIGEUR

ARRIVÉE
D’EAU

FROIDE

SORTIE D’EAU
TEMPÉRÉE

de 30 à 38 cm
(de 12 po à 15 po)

VANNE
ANTI-RETOUR

Figure 7. Mitigeur

Schémas de tuyauterie d’eau

REMARQUE :
norme 5 de la NSF

CIRCUITS D’EAU FERMÉS

DILATATION THERMIQUE

Raccordements de conduites d’eau Schémas de 
tuyauterie d’eau
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Risque de dommages par l’eau

Le tuyau d’évacuation de la soupape de décharge à 
sécurité thermique doit déboucher sur un drain 
adéquat.

•

ATTENTION

Tuyau de décharge requis pour la soupape DST
• 

• 
• 
• 

• 

• 

• 

Risque de brûlures.

Sortie d’eau très chaude.

Se tenir à l’écart de la sortie 
de refoulement de la soupape 
de décharge à sécurité 
thermique.BRÛLURE

TRÈS CHAUD

REMARQUE : 

Dilatation thermique et 
Circuits d’eau fermés 

SOUPAPE DE DÉCHARGE À SÉCURITÉ THERMIQUE

AVERTISSEMENT
Risque d’explosion

La soupape de décharge à 
sécurité thermique doit être 
conforme à la norme ANSI Z21.22 
• CSA 4.4 et au code ASME.
Une soupape de décharge à 
sécurité thermique correctement 
dimensionnée doit être installée 
dans l’ouverture prévue à cet effet.
Peut résulter en une surchauffe et 
une pression de réservoir 
excessive.
Peut provoquer des blessures 
graves voire la mort.

ANSI Z21.22 • CSA 4.4 
ASME

REMARQUE :
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VIDANGE DU CONDENSAT

Figure 8

États de défaillance et d’alerte 

Figure 8

REMARQUE :

COUDE D’ÉCHAPPEMENT 
(ÉVACUATION)

CETTE VUE 
LATÉRALE 
DU COUDE 

D’ÉCHAPPEMENT ET 
FLÈCHE INDIQUENT 
L’EMPLACEMENT DU 
PORT DE PRESSION

COLLECTEUR 
DE BÂTIMENT

COUVERCLE DE 
NETTOYAGE 

DU CONDENSAT CONDUITE DE 
VIDANGE DE CONDENSAT – 
INSTALLÉE SUR SITE

CONNEXION DE 
CONDUITE DE 
VIDANGE DE 
CONDENSAT TERMINER CONDUITE DE VIDANGE À MOINS 

DE 15,2 cm (6 PO) AU-DESSUS DU DRAIN

Figure 8. Coude d’échappement/condensat

SIPHON D’EAU DE LA VIDANGE DE CONDENSAT
NE PAS

Figure 8

Figure 8 et Installation de la vidange de condensat

NIVEAU DE PH DU CONDENSAT

REMARQUE :

Installation de la vidange de 
condensat

STOCKAGE DE MATIÈRES COMBUSTIBLES

Danger d’incendie ou d’explosion
AVERTISSEMENT

Ne pas entreposer ni utiliser d’essence ou d’autres vapeurs 
et liquides inflammables près du chauffe-eau ou de tout autre 
appareil de même type.

Éviter toutes les sources d’allumage en cas d’odeur de gaz.

Ne pas soumettre les régulateurs de gaz du chauffe-eau à une 
surpression.

Utiliser uniquement le gaz indiqué sur l’étiquette de plaque 
signalétique du chauffe-eau.

Respecter les dégagements exigés par rapport aux matériaux 
combustibles.

Tenir les sources d’inflammation à distance des robinets à la 
suite de durées prolongées de non utilisation.

Lire le manuel d’utilisation avant 
d’installer, d’utiliser ou d’entretenir 

le chauffe-eau.

AIR CONTAMINÉ

AVERTISSEMENT

L’inhalation de monoxyde de carbone peut causer des lésions au cerveau, 
voire la mort. Toujours lire et bien comprendre le manuel d’instructions.

Danger d’inhallation de monoxyde de carbone
Installer le chauffe-eau en accord avec le 
Manuel d’instructions et le code NFPA 54 ou 
CAN/CSA-B149-1.
Pour éviter tout accident, l’air de combustion et 
l’air de ventilation doivent être tirés de l’extérieur.
Ne pas entreposer près du chauffe-eau des 
produits chimiques émettant des vapeurs 
toxiques.

Installation de l’évacuation 
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CONSTRUCTION EXCEPTIONNELLEMENT HERMÉTIQUE

Espace clos

ESPACE CLOS
 espace clos   

3 3

APPAREILS À VENTOUSE

VENTILATEURS D’EXTRACTION

PERSIENNES ET GRILLES

QUANTITÉ D’AIR NÉCESSAIRE

AVERTISSEMENT

L’inhalation de monoxyde de carbone peut causer des lésions au cerveau, 
voire la mort. Toujours lire et bien comprendre le manuel d’instructions.

Danger d’inhallation de monoxyde de carbone
Installer le chauffe-eau en accord avec le 
Manuel d’instructions et le code NFPA 54 ou 
CAN/CSA-B149-1.
Pour éviter tout accident, l’air de combustion et 
l’air de ventilation doivent être tirés de l’extérieur.
Ne pas entreposer près du chauffe-eau des 
produits chimiques émettant des vapeurs 
toxiques.

ESPACE NON CLOS
 

 3 3
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OUVERTURES D’AIR FRAIS POUR ESPACES CLOS

NE PAS 

Installation de l’évacuation 

AIR EXTÉRIEUR À TRAVERS DEUX OUVERTURES

Figure 9. Air extérieur à travers deux ouvertures

Figure 9
2

2

2 2

AIR EXTÉRIEUR À TRAVERS UNE OUVERTURE

Figure 10. Air extérieur à travers une ouverture

Figure 10

2 2

AIR EXTÉRIEUR À TRAVERS DEUX CONDUITS 
HORIZONTAUX

Figure 11. Deux conduits horizontaux

Figure 11

2 2
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AIR PROVENANT D’AUTRES ESPACES INTÉRIEURS

Figure 13. Deux ouvertures permanentes

Figure 13

2

2

2 2

AIR EXTÉRIEUR À TRAVERS DEUX CONDUITS VERTICAUX

NE PAS 

Installation de l’évacuation

Figure 12. Deux conduits verticaux

Figure 12

2 2
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Remarque :
®

APPAREILS DE CATÉGORIE IV

CONFIGURATIONS À DISPOSITIF D’ÉVACUATION 
MÉCANIQUE

Figure 42 et Figure 43

CONFIGURATIONS À VENTOUSE

Figure 44 Figure 50 (

INSTRUCTIONS GÉNÉRALES D’ÉVACUATION

Quantité d’air nécessaire

ne devront pas être 
combinés

instructions du nécessaire d’évacuation commune.

Exigences d’évacuation 

INSTALLATION DE L’ÉVACUATION

L’inhalation de monoxyde de carbone peut causer des lésions au cerveau ou la mort.
Toujours lire et comprendre le manuel d’utilisation.

Risque respiratoire – Gaz de monoxyde de carbone

AVERTISSEMENT
• Installer le système de ventilation conformément aux codes.
• Ne pas utiliser le chauffe-eau s’il a été endommagé par une 

inondation ou des dégâts d’eau.
• Prendre des mesures spéciales pour les installations situées à 

plus de 3 048 m (10 000 pieds) d’altitude, consulter la section sur 
les hautes altitudes du présent manuel.

• Ne pas faire fonctionner en cas d’accumulation de suie.
• Ne pas obstruer l’entrée d’air du chauffe-eau par une enveloppe 

ou couverture isolante.
• Ne pas placer des produits qui émettent des vapeurs chimiques à 

proximité du chauffe-eau.
• Des détecteurs de gaz et de monoxyde de carbone sont 

disponibles.
• Ne jamais faire fonctionner le chauffe-eau sans ventilation vers 

l’extérieur et sans avoir une alimentation en air adéquate et ce, 
pour éviter tout risque de mauvais fonctionnement, d’incendie, 
d’explosion ou d’asphyxie.

• Analyser le réseau de tuyaux de ventilation dans son intégralité 
pour s’assurer que le condensat ne sera pas piégé dans une 
section du tuyau de ventilation et, par conséquent, diminue la 
surface de section transversale ouverte de la ventilation.

INFORMATIONS GÉNÉRALES SUR L’ÉVACUATION

MATÉRIAUX APPROUVÉS

Tuyaux en PVC :
• 
• 
• 
Tuyaux en CPVC :
• 
• 
• 
Polypropylène
• 
• 
Acier inoxydable AL29-4C
• 
• 

• 
• 
• 

Tuyaux en PVC :
• 
• 
• 
Tuyaux en CPVC :
• 
• 
• 
Polypropylène -
• 
• 
Acier inoxydable AL29-4C -
• 
• 
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90° À 130°

VUE DE FACE

Figure 15. Orientation du raccord en té d’admission d’air

Figure 15

INSPECTION/RÉGLAGE DU RACCORD EN TÉ 
D’ADMISSION D’AIR

Figure 15.

Figure 3

Figure 16

Figure 15

GRAND COLLIER 
DE SERRAGE

PVC 3 PORACCORD EN TÉ 
D’ADMISSION D’AIR

ACCOUPLEMENT 
FERNCO

Figure 16. Tuyau de raccordement d’admission d’air

Exigences 
d’évacuation

Exigences 
d’évacuation

Exigences d’évacuation
Séquence d’installation de l’évacuation 

RACCORDEMENT D’ADMISSION D’AIR

Figure 14

RACCORD EN TÉ 
D’ADMISSION D’AIR 
INSTALLÉ À L’USINE

SOUFFLEUR 
DE COMBUSTION

BRANCHE 
DE 1/2 PO

RACCORD À EMBOUT CANNELÉ 
POUR LE TUBE DE MESURE DU 
MANOCONTACT D’ADMISSION D’AIR

ACCOUPLEMENT 
FERNCO

Figure 14. Ensemble souffleur de combustion.

N’EST PAS

Figure 15
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Tuyau de trois po

Tuyau de quatre po

Table 7

NOMBRE MAXIMAL DE COUDES

Table 7 

RACCORDS FOURNIS PAR L’USINE

Table 7. Longueur équivalente et nombre maximal de 
coudes pour le PVC/CPVC

Longueur équiv. évacuation Maximum de 
coudes

kBTU/h 2 po 3 po 4 po 2 po 3 po 4 po
150 4 4 6

199,9 4 4 6

250 2 4 6

REMARQUE : 
® Table 10 Table 11

BOUCHES D’ÉVACUATION DE QUATRE PO

BOUCHES CONCENTRIQUES ET COMPACTES EN OPTION

• 
• 
• 

• 
• 

EXIGENCES D’ÉVACUATION

RACCORDS FOURNIS PAR L’INSTALLATEUR

• 

• 

APPRÊT ET COLLE

DIMENSIONS DE TUYAUX REQUISES

REMARQUE :

LONGUEURS ÉQUIVALENTES MAXIMALES
Tuyau de deux po

Tuyau de trois po

à ventouse

Tuyau de quatre po

à 
ventouse

LONGUEURS ÉQUIVALENTES MINIMALES
Tuyau de deux po
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Figure 17 

INSTALLATION À VENTOUSE

Instructions générales d’évacuation
Exigences d’évacuation

Figure 44 Figure 50

Exigences d’évacuation

• 

Installation à extrémités verticales 

• 

Installation à extrémités murales 

• Préparation 
de l’installation à extrémités concentriques 

• Installation de 
bouches d’extrémité compactes

Figure 20 

REMARQUE :

SÉQUENCE D’INSTALLATION DE L’ÉVACUATION
Instructions générales d’évacuation Exigences 

d’évacuation

• Installation à dispositif d’évacuation mécanique
• Installation à ventouse

INSTALLATION À DISPOSITIF D’ÉVACUATION 
MÉCANIQUE

Instructions générales d’évacuation
Exigences d’évacuation

Figure 42 et Figure 43

Exigences d’évacuation

• 
Installation à extrémités verticales 

• 
Installation à extrémités murales 

Tuyau de 3 po 
(non fourni)

Raccordement du 
coude d’évacuation 
(installé à l’usine)

Tuyau (non fourni)

Réducteur de 4 po x 3 po 
ou réducteur de 3 po x 2 po 
(non fourni), si nécessaire

Figure 17. Raccordement d’évacuation (gaz de combustion)
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Figure 20. Pose du té de condensat de l’air d’admission

PROTECTION CONTRE L’HUMIDITÉ DANS L’ADMISSION 
D’AIR À VENTOUSE

• 

• 
• 

Figure 20

INSTALLATION À EXTRÉMITÉS VERTICALES

Figure 22 
Figure 23 

Figure 17

Figure 18 

AVERTISSEMENT

L’inhalation de monoxyde de carbone peut causer des lésions au cerveau, 
voire la mort. Toujours lire et bien comprendre le manuel d’instructions.

Ne pas obstruer l’admission d’air du 
chauffe-eau.

Il existe des détecteurs de gaz et de 
monoxyde de carbone.

Installer le chauffe-eau conformément aux 
indications du manuel d’instructions.

Danger d’inhallation de monoxyde de carbone

REMARQUE : 

GRILLE 
D’ENTRÉE D’AIR 

(à retirer pour 
ventilation directe)

Figure 18. Grille d’admission d’air

Figure 19

TUYAU DE 3 PO INSTALLÉ À L’USINE

ADMISSION 
D’AIR

SOUFFLEUR DE COMBUSTION

RACCORD EN TÉ 
D’ADMISSION D’AIR 
INSTALLÉ À L’USINE BRANCHE 

DE 1/2 PO

RACCORD À EMBOUT 
CANNELÉ POUR LE TUBE DE 
MESURE DU MANOCONTACT 
D’ADMISSION D’AIR

ACCOUPLEMENT 
FERNCO

Figure 19. Raccordement d’admission d’air
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• REMARQUE : 

Figure 23

Figure 22 Figure 23 

• REMARQUE : 

Figure 23 

• 
Figure 22 Figure 23 

• 

Figure 22 

• 
Figure 24 

• 

Figure 24
• 

Figure 24 

• 

Figure 22 
Figure 24

• 

Figure 24

• REMARQUE : 

Figure 22

Figure 22 Figure 23 et 
Figure 24

Figure 22

Installation à dispositif d’évacuation mécanique 
Installation à ventouse

COUDE À 45° DE BOUCHES 
D’ADMISSION D’AIR ET 
D’ÉVACUATION (GAZ DE 
COMBUSTION) AVEC 
GRILLE ENCASTRÉE

Figure 21. Extrémités standard fournies par l’usine

5 cm (2 po) MAXIMUM
EXTRÉMITÉ STANDARD 

FOURNIE PAR 
L’USINE DIRIGÉE 

VERS LE SOL
COUDE 90° FOURNI 

PAR L’USINE

SANGLE/SUPPORT 
FOURNIS SUR SITE

FOURREAU 
OU SOLIN DE 
PLOMBERIE 

FOURNI 
SUR SITE

MAINTENIR UN DÉGAGEMENT 
MINIMUM DE 30 cm (12 po), 
45 cm (18 po) POUR LE CANADA, 
AU-DESSUS DU NIVEAU DE 
NEIGE ANTICIPÉ LE PLUS HAUT.

Figure 22. Installation à extrémité(s) verticale(s) :
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LA OU LES EXTRÉMITÉS
D’ENTRÉE D’AIR ET/OU DE 
VENTILATION DOIVENT SE 
TROUVER À UN MINIMUM DE 
61 cm (24 PO) AU-DESSUS DE 
TOUT PARAPET, DE TOUTE PAROI 
VERTICALE OU DE TOUTE 
STRUCTURE DANS LES 3 m (10 PI) 
HORIZONTALEMENT.

61 cm (24 PO)
HAUTEUR MINIMUM AU-DESSUS

SI MOINS DE

3 m (10 PI)

Figure 23. Dégagement sur toit plat des extrémités verticales - 
Admission d’air et/ou évacuation (gaz de combustion)

EXTRÉMITÉS STANDARD 
FOURNIES PAR L’USINE 
DIRIGÉES VERS LE BAS

COUDE 90° 
FOURNI PAR 

L’USINE
EXTRÉMITÉS DE 

VENTILATION 
(ÉCHAPPEMENT)

EXTRÉMITÉ D’AIR 
D’ADMISSION

FOURREAU OU 
SOLIN DE 
PLOMBERIE FOURNI 
SUR SITE

MAINTENIR UN DÉGAGEMENT 
MINIMUM DE 30 cm (12 po), 
45 cm (18 po) POUR LE 
CANADA, AU-DESSUS DU 
NIVEAU DE NEIGE ANTICIPÉ 
LE PLUS HAUT.

61 cm (24 po) MINIMUM
122 cm (48 po) DANS LES CLIMATS PLUS FROIDS

Figure 24. Évacuation verticale - Ventouse :

INSTALLATION À EXTRÉMITÉS MURALES

Figure 51 

Figure 52 

Figure 25

• REMARQUE :

Figure 25

EXTRÉMITÉ D’ÉVACUATION
(ÉCHAPPEMENT)

EXTRÉMITÉ D’AIR 
D’ADMISSION

ÉLÉVATION INSTALLÉE 
SUR LIGNE 

MÉDIANE

61 cm (24 po) MINIMUM

122 cm (48 po) DANS LES CLIMATS PLUS FROIDS

CONSERVER LES ÉCRANS DE 
EXTRÉMITÉS D’ADMISSION 

ET D’ÉVACUATION EXEMPTES 
DE TOUT DÉBRIS

Figure 25. Extrémité murale - Ventouse :

• 

Figure 25 

Diam. tuyau Diam. trou

REMARQUE : 

Figure 26 

• REMARQUE :

Installation à extrémités 
verticales 
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Figure 26

PAROI INTÉRIEURE PAROI EXTÉRIEURE

DU 
CHAUFFE-EAU

RACCORD

PLAQUES DE METAL
INSTALLER À 
L’INTÉRIEUR ET/OU 
À L’EXTÉRIEUR

AUGMENTER LES CONDUITES 
DE VENTILATION EXPOSÉES 
JUSQU’À UN MAXIMUM DE 
15,2 cm (6 po) DU MUR POUR 
EMPÊCHER LA VAPEUR DE 
DÉCOLORER LA SURFACE DU 
MUR DANS LES CLIMATS PLUS FROIDS

EXTRÉMITÉS STANDARD 
FOURNIE PAR L’USINE 
DIRIGÉE VERS LE SOL

Figure 26. Installation des extrémités murales :

Figure 26

Installation à dispositif d’évacuation mécanique 
Installation à ventouse

INSTALLATIONS EN POLYPROPYLÈNE

Table 8
Table 9

Table 7 

ULC-S636

UL 1738 ULC-S636

Table 8. M & G DURAVENT POLYPRO 
Diamètre nominal 

du tuyau
Adaptateur de sortie 

de combustion
Connecteur 
d’adaptateur

Anneau 
connecteur Coude 90°

Matériau 
d’évacuation Bouche(s) d’extrémité

Table 9. CENTROTHERM INNOFLUE SW 
Diamètre nominal 

du tuyau
Adaptateur de sortie 

de combustion
Connecteur 
d’adaptateur

Anneau 
connecteur Coude 90°

Matériau 
d’évacuation Bouche(s) d’extrémité
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INSTALLATIONS À ÉVACUATION AL29-4C®

®

®

Table 10 et la Table 11

Table 7 Table 10 et la Table 11 

®

®

Table 10 
et la Table 11

®

Table 10. Pièces du système d’évacuation HeatFab Saf-T Vent AL29-4C®

Diamètre
Adaptateur de sortie 

de combustion
*Tuyau droit 

(section de 3 po) Coude à 45°
Longueur linéaire 

équivalente, coude 45° Coude à 90°
Longueur linéaire 

équivalente, coude 90°
Adaptateur 

sur PVC

9307 9311 9314

9407 9411 9414

Table 11. Pièces du système d’évacuation Duravent FasNSeal AL29-4C®

Diamètre
Adaptateur de sortie 

de combustion
*Tuyau droit 

(section de 3 po) Coude à 45°
Longueur linéaire 

équivalente, coude 45° Coude à 90°
Longueur linéaire 

équivalente, coude 90°
Adaptateur 

sur PVC

810005378 810009530

810005545 810009529
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PRÉPARATION DE L’INSTALLATION À EXTRÉMITÉS 
CONCENTRIQUES

REMARQUE :

Figure 29 

Figure 27

LA OU LES BOUCHES
CONCENTRIQUES DOIVENT 
ÊTRE À UN MINIMUM DE 3 m 
(10 pieds) DE TOUT PARAPET, 
TOUTE PAROI VERTICALE OU 
TOUTE STRUCTURE.

TUYAU D’ADMISSION D’AIR

TUYAU D’ÉVACUATION

Figure 27. Extrémité concentrique - Dégagement sur toit plat

REMARQUE :

Installation à extrémités verticales

Figure 52 

REMARQUE : 

Dégagements 
d’extrémités concentriques multiples 

• 
Figure 28

• REMARQUE : 

• REMARQUE : 

Installation de bouches d’extrémité concentriques 
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INSTALLATION DE BOUCHES D’EXTRÉMITÉ 
CONCENTRIQUES

Figure 28 Figure 29 et Figure 30

TROUSSE QUATRE PIÈCES – 
MONTAGE SUR PLACE REQUIS

TUYAU D’ÉVACUATION 

CONNEXION 
D’ADMISSION D’AIR

CONNEXION D’ÉVACUATION

ENSEMBLE TUYAU D’ADMISSION 
D’AIR RACCORD EN Y

ENSEMBLE TUYAU D’ÉVACUATION 
BOUCHON D’AÉRATION

LONGUEUR MINIMALE ADMISSIBLE 64 cm (25 po)

LE TUYAU D’ADMISSION D’AIR PEUT ÊTRE RACCOURCI
LONGUEUR MINIMALE ADMISSIBLE 30 cm (12 po)

BOUCHON 
D’AÉRATION

TUYAU D’ADMISSION D’AIR

RACCORD EN Y

LE TUYAU D’ÉVACUATION PEUT ÊTRE RACCOURCI

Figure 28. Trousse d’extrémité concentrique

• 

• 

Table 7 

Installation à ventouse

REMARQUE : LA SANGLE 
DE FIXATION DOIT ÊTRE 
INSTALLÉE SUR SITE 
POUR EMPÊCHER TOUT 
MOUVEMENT DE LA 
TROUSSE DE L’ÉXTRÉMITÉ

MAINTENIR UN DÉGAGEMENT 
MINIMUM DE 30 cm (12 po), 
45 cm (18 po) POUR LE CANADA, 
AU-DESSUS DU NIVEAU DE 
NEIGE ANTICIPÉ LE PLUS HAUT. 
MAXIMUM DE 61 cm (24 po) 
AU-DESSUS DE LA TOITURE.

SOLIN 
(fourni sur site)

SANGLE 
(fournie sur site)

TUYAU 
D’ÉVACUATION 

TUYAU 
D’ADMISSION

D’AIR

AIR DE 
COMBUSTION

ÉVACUATION 

Figure 29. Extrémité concentrique - Installation verticale

TUYAU D’ADMISSION D’AIR

SANGLE 
(non fournie)

TUYAU D’ÉVACUATION

AIR DE 
COMBUSTION

ÉVACUATION

1 PO
MAXIMUM

REMARQUE : LA SANGLE DE FIXATION 
DOIT ÊTRE INSTALLÉE SUR PLACE 
POUR EMPÊCHER TOUT MOUVEMENT 
DE LA BOUCHE MURALE.

Figure 30. Extrémité concentrique - Installation murale
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Quatre bouches concentriques

Figure 33 
Figure 34 

Figure 33

A

A

A = 0 à 5 cm (0 à 2 po)
PROXIMITÉ IMMÉDIATE

CHAPEAUX 
D’ÉXTRÉMITÉS  

CONCENTRIQUES – 
VUE EN BOUT

Figure 33. Quatre bouches concentriques -  
À travers un toit ou un mur

A B A

A = 0 à 5 cm (0 à 2 po)
PROXIMITÉ IMMÉDIATE

B = 61 cm (24 po) OU PLUS

CHAPEAUX D’ÉXTRÉMITÉS  
CONCENTRIQUES – VUE EN BOUT

Figure 34. Quatre bouches concentriques -  
À travers un toit ou un mur

Groupes de bouches d’extrémité

Figure 35
Figure 34

A

A B

A = 0 à 5 cm (0 à 2 po)
PROXIMITÉ IMMÉDIATE

CHAPEAUX D’ÉXTRÉMITÉS 
CONCENTRIQUES – 

VUE EN BOUT

B = 61 cm (24 po) 
OU PLUS ENTRE 

GROUPES DE QUATRE

Figure 35. Huit bouches concentriques -  
À travers un toit ou un mur

DÉGAGEMENTS D’EXTRÉMITÉS CONCENTRIQUES 
MULTIPLES 

REMARQUE :

Figure 31 

Disposition de bouches concentriques multiples 

Proximité immédiate et dégagement standard

Figure 31
Figure 36 

Figure 31

A

OU

B

A = 0 à 5 cm (0 à 2 po)

CHAPEAUX D’ÉXTRÉMITÉS 
CONCENTRIQUES – VUE EN BOUT

B = 61 cm (24 po) OU PLUS
PROXIMITÉ IMMÉDIATE DÉGAGEMENT STANDARD

Figure 31. Deux bouches concentriques -  
À travers un toit ou un mur

Trois bouches concentriques

Figure 32

Figure 32

A = 0 à 5 cm (0 à 2 po)
PROXIMITÉ IMMÉDIATE

CHAPEAUX D’ÉXTRÉMITÉS 
CONCENTRIQUES – 

VUE EN BOUT

TROISIÈME 
BOUCHE

A

A B

B = 61 cm (24 po) OU PLUS

Figure 32. Trois bouches concentriques -  
À travers un toit ou un mur
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DISPOSITION DE BOUCHES CONCENTRIQUES MULTIPLES

Dégagements d’extrémités concentriques 
multiples

REMARQUE :

Deux bouches concentriques

Figure 36

Figure 31 Figure 32 

MUR

TOITURE

Figure 36. Deux bouches concentriques (mur et toit)

Quatre bouches concentriques

Figure 37
Figure 33 

Figure 34 

MUR

TOITURE

Figure 37. Quatre bouches concentriques (mur et toit)

Huit bouches concentriques

Figure 38
Figure 35 

Figure 34 

MUR

TOITURE

Figure 38. Huit bouches concentriques (mur et toit)



33

Table 12. Trousses de bouche d’évacuation compacte - Dimensions
Numéro du 
nécessaire

Numéro de pièce 
IPEX Description

Diamètre extérieur 
du tuyau

Espace entre trous  
(centre à centre)

100086241 196984
100187887 196985
100187888 196986

Table 13. Contenu de la trousse de bouche d’évacuation compacte

Qté Description de l’article
1
1
8
4

INSTALLATION DE BOUCHES D’EXTRÉMITÉ 
COMPACTES

Code d’installation du gaz naturel 
et du propane CSA B149.1

Table 12 

Guide d’installation du Système 
IPEX 636

Base 
d’évacuation

Chapeau 
d’évacuation

Tuyauterie 
d’entrée d’air

Tuyauterie 
d’évacuation 

(gaz de 
combustion)

Figure 39. Flux d’entrée et d’évacuation dans les installations à 
bouche d’extrémité compacte

Vers connecteur d’admission 
d’air du chauffe-eau

Du connecteur de 
tuyau d’évacuation 
du chauffe-eau

Bouche 
d’évacuation/
admission

30,5 cm (12 po) Min

Niveau du sol 
ou de la neige

Orientations possibles
30,5 cm 
(12 po) min. 
jusqu’au 
surplomb

Figure 40. Dégagements d’une bouche d’extrémité compacte

Min. 30,5 cm (12 po) 
entre le bord de l’entrée 
d’air et la sortie d’évacuation 
(gaz de combustion) adjacente

Admission d’air

Bouche d’évacuation/admission

Évacuation (gaz 
de combustion)

Figure 41. Dégagement de plusieurs bouches d’extrémité 
compactes
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CONFIGURATIONS D’ÉVACUATION

Figure 42. Évacuation mécanique 
verticale

*VERS 
COLLECTEUR

Vue de détail - Protection 
contre l’humidité dans 

l’admission d’air 
à ventouse

Figure 43. Évacuation mécanique 
horizontale

Figure 44. Ventouse verticale

*VERS 
COLLECTEUR

Vue de détail - Protection 
contre l’humidité dans 

l’admission d’air 
à ventouse

Figure 45. Ventouse horizontale

*VERS 
COLLECTEUR

Vue de détail - Protection 
contre l’humidité dans 

l’admission d’air 
à ventouse

Figure 46. Ventouse, évacuation verticale, 
admission horizontale

*VERS 
COLLECTEUR

Vue de détail - Protection 
contre l’humidité dans 

l’admission d’air 
à ventouse

Figure 47. Ventouse, évacuation 
horizontale, admission verticale

Protection contre 
l’humidité dans l’admission d’air à ventouse 
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CONFIGURATIONS D’ÉVACUATION

*VERS 
COLLECTEUR

Vue de détail - Protection 
contre l’humidité dans 

l’admission d’air 
à ventouse

Figure 48. Ventouse concentrique verticale

*VERS 
COLLECTEUR

Vue de détail - Protection 
contre l’humidité dans 

l’admission d’air 
à ventouse

Figure 49. Ventouse concentrique 
horizontale

*VERS 
COLLECTEUR

Vue de détail - Protection 
contre l’humidité dans 

l’admission d’air 
à ventouse

Figure 50. Ventouse compacte horizontale

Protection contre l’humidité dans l’admission d’air à ventouse 
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DÉGAGEMENTS DES BOUCHES D’ÉVACUATION MÉCANIQUE MURALE

G

H

C

D

E

L B
B

B

B J
I

B

B

F

M

K

Sortie d’évacuation 
du régulateur

Détail de 
coin intérieur

Fixe 
fermé

Ouvrable

Fixe 
ferméOuvrable

Bouche 
d’évacuation

Bouche 
d’admission d’air

Zone dans laquelle aucune 
bouche n’est permis

Figure 51. Évacuation mécanique utilisant l’air ambiant

Type de dégagement Installations au Canada 1
Installations  

aux États-Unis 2 Type de dégagement Installations au Canada 1
Installations  

aux États-Unis 2

A H

B

•  

•  
 

•  

 I

C J

• 

• 
 

• 

D K

E L

F M

G
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DÉGAGEMENTS DES BOUCHES DE SYSTÈMES À VENTOUSE MURALE

G

H

C

D

E

L B
B

B

B J
I

B

B

F

M

K

SYSTÈME À VENTOUSE
(utilisation de l’air extérieur pour la combustion)

DÉGAGEMENTS EXTÉRIEURS POUR LES BOUCHES D’ÉVACUATION MURALE

Sortie d’évacuation 
du régulateur

Détail de 
coin intérieur

Fixe 
fermé

Ouvrable

Fixe 
ferméOuvrable

Bouche 
d’évacuation

Bouche 
d’admission d’air

Zone dans laquelle aucune 
bouche n’est permis

Figure 52. Système à ventouse utilisant l’air extérieur

Type de dégagement Installations au Canada 1
Installations  

aux États-Unis 2 Installations au Canada 1 Installations aux 
États-Unis 2

A H

B
ouverte

•  

• 
 

 

• 

• 
 

• 
 

 

• 

I

C J

• 

• 
 

 

• 

• 
 

• 
 

• 
 

D K

E L

F M

G
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INSTALLATION DU CHAUFFE-EAU

INSTRUCTIONS D’INSTALLATION

Figure 53

Figure 53

• REMARQUE : 

Figure 53

Mise en service 

INSTALLATION DE LA VIDANGE DE CONDENSAT

• 
• 

• 

• 

NOTES RELATIVES À L’INSTALLATION

NE PAS 

TERMINER CONDUITE DE 
VIDANGE À MOINS DE 

15,2 cm (6 PO) 
AU-DESSUS 

DU DRAIN

CONDUITE DE VIDANGE 
DE CONDENSAT – 

INSTALLÉE SUR SITE

COLLECTEUR 
DE BÂTIMENT

CONNEXION 
DE VIDANGE DE 
CONDENSAT 
1/2 po NPT

NETTOYAGE 
DU CONDENSAT

COUDE 
D’ÉVACUATION/CONDENSAT 

(VENTILATION)

PORT DE PRESSION

Figure 53. Installation de la vidange de condensat
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INSTALLATION DE LA CONDUITE D’ARRIVÉE DE GAZ

Risque d’incendie et d’explosion
AVERTISSEMENT

Ne pas utiliser le chauffe-eau avec un gaz autre 
que celui indiqué sur l’étiquette de plaque 
signalétique.
Une pression de gaz excessive au robinet de gaz 
peut provoquer des blessures graves voire la 
mort.
Couper les conduites de gaz pendant l’installation.
Contacter un installateur qualifié ou un organisme 
de service pour l’installation et tout service.

Table 4 

CONDUITE D’ARRIVÉE  
DE GAZ RÉGULÉE

ROBINET D’ARRÊT 
DE GAZ PRINCIPAL

RACCORD EN TÉ

BOUCHON DE TUYAU

PIÈGE À SÉDIMENTS 
(COLLECTEUR D’IMPURETÉS)

Figure 54. Installation de la conduite d’arrivée de gaz

Figure 54

DIAMÈTRE DE LA CONDUITE DE GAZ

Table 14 Table 15
Table 14 Table 15

National Fuel Gas Code

Table 14. DIAMÈTRES DE CONDUITE DE GAZ - UNITÉS 
IMPÉRIALES

LONGUEUR 
EN PIEDS

DIAMÈTRES DE TUYAU EN FER COURANT 
(PO) 

PUISSANCE D’ENTRÉE EN KBTU/H
1/2 po 3/4 po 1 po 1-1/4 po 1-1/2 po 2 po

10 175 360 680 1400 2100 3960

20 120 250 485 950 1460 2750

30 97 200 375 770 1180 2200

40 82 170 320 660 990 1900

50 73 151 285 580 900 1680

60 66 138 260 530 810 1520

70 61 125 240 490 750 1400

80 57 118 220 460 690 1300

90 53 110 205 430 650 1220

100 50 103 195 400 620 1150

125 44 93 175 360 550 1020

150 40 84 160 325 500 950

175 37 77 145 300 460 850

200 35 72 135 280 430 800

Table 15. DIAMÈTRES DE CONDUITE DE GAZ - UNITÉS 
MÉTRIQUES

LONGUEUR 
EN MÈTRES 

DIAMÈTRES DE TUYAU EN FER COURANT 
(PO)  

PUISSANCE D’ENTRÉE EN kW
1/2 po 3/4 po 1 po 1-1/4 po 1-1/2 po 2 po

3,0 51 105 199 410 615 1160

6,1 35 73 142 278 428 805

9,1 28 59 110 225 346 644

12,2 24 50 94 193 290 556

15,2 21 44 83 170 264 492

18,3 19 40 76 155 237 445

21,3 18 37 70 143 220 410

24,4 17 35 64 135 202 381

27,4 16 32 60 126 190 357

30,5 15 30 57 117 182 337

38,1 13 27 51 105 161 299

45,7 12 25 47 95 146 278

53,3 11 23 42 88 135 249

61,0 10 21 40 82 126 234
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RACCORDEMENT DE LA CONDUITE DE GAZ

Diamètre de la conduite de gaz 

• REMARQUE : 

®

MANOCONTACT 
DE GAZ

SOUFFLEUR 
DE COMBUSTION

RACCORD EN TÉ 
D’ARRIVÉE DE GAZ 
INSTALLÉ À L’USINE

Figure 55. Raccordement de la conduite d’arrivée de gaz

NE PAS

Figure 54 

Figure 54 

REMARQUE : 

CONTRÔLE D’ÉTANCHÉITÉ DE LA CONDUITE DE GAZ

 

Risque d’incendie et d’explosion

AVERTISSEMENT

• Utiliser de la pâte à joints ou du ruban 
Teflon compatible avec le propane.

• Vérifier s’il y a des fuites au niveau des 
connexions de gaz avant de mettre le 
chauffe-eau en service.

• Déconnecter les conduites de gaz au 
niveau du robinet principal d’arrêt de 
gaz avant de vérifier l’étanchéité.

• Installer un collecteur d’impuretés 
conformément à NFPA 54 ou 
CAN/CSA-B149.1.

Figure 54 

PURGE

NFPA54 National 
Fuel Gas Code CAN/CSA B149.1 Code d’installation du gaz 
naturel et du propane

CÂBLAGE ÉLECTRIQUE

au National Electric Code ANSI/NFPA 70 Code canadien de 
l’électricité CSA C22.1

National 
Electric Code ANSI/NFPA 70 Code canadien de l’électricité CSA 
C22.1

CÂBLAGE D’ALIMENTATION ET DISJONCTEURS 
PROPRES

REMARQUE : 

NFPA 70 CSA C22.1 et UL 943
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REMARQUE : 

RACCORDEMENT À UNE COMMANDE DE SURVEILLANCE 
EXTERNE

Figure 3

Figure 66

Figure 3

Figure 3 

REMARQUE : 

Table 17

REMARQUE :

RACCORDEMENTS DE CONDUITES D’EAU

RACCORDEMENTS D’ALIMENTATION ÉLECTRIQUE
Alimentation électrique

Figure 56 

Figure 3

Figure 56 Figure 67 

Figure 56 Figure 67 
 Remarque :

Figure 56
Figure 67 

REMARQUE :

Borne de terre

Fil de liaison

L1

Neutre

Câblage du 
chauffe-eau 

(Installé en usine) 

Terre MOV

Figure 56. Câblage électrique - Boîte de jonction

CIRCUIT D’ACTIVATION/DÉSACTIVATION
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Soupape de décharge à sécurité thermique 

AVERTISSEMENT
Risque d’explosion

La soupape de décharge à 
sécurité thermique doit être 
conforme à la norme ANSI Z21.22 
• CSA 4.4 et au code ASME.
Une soupape de décharge à 
sécurité thermique correctement 
dimensionnée doit être installée 
dans l’ouverture prévue à cet effet.
Peut résulter en une surchauffe et 
une pression de réservoir 
excessive.
Peut provoquer des blessures 
graves voire la mort.

Risque de dommages par l’eau

Le tuyau d’évacuation de la soupape de décharge à 
sécurité thermique doit déboucher sur un drain 
adéquat.

•

ATTENTION

Tuyau de décharge requis pour la soupape DST :
• 

• 
• 
• 

• 

• 

• 

PROTECTION CONTRE LES FUITES D’EAU

Mitigeurs
Machine à laver la vaisselle 
Soupape de décharge à sécurité thermique 
Dilatation thermique et Circuits d’eau fermés 

Schémas 
de tuyauterie d’eau

SCHÉMAS DE TUYAUTERIE D’EAU

Schémas de tuyauterie 
d’eau

Schémas de tuyauterie d’eau
REMARQUE :

THERMOMÈTRES (NON FOURNIS)

Schémas de tuyauterie d’eau 

CHAUFFAGE DE L’EAU (POTABLE) ET CHAUFFAGE DE 
LOCAUX

Mitigeurs

Remarque :

TUYAU DE DÉCHARGE DE LA SOUPAPE DST
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LIMITEUR DE TEMPÉRATURE ÉLEVÉE (ECO)

Figure 3

COMMANDE THERMOSTATIQUE

BRÛLURE

TRÈS CHAUD

L’eau à une température supérieure à 
52 °C (125 °F) peut causer des blessures 
instantanées graves ou mortelles.
Les enfants, les personnes âgées, les 
infirmes et les personnes handicapées 
physiques ou mentales présentent le plus 
grand risque de brûlure.
Vérifier la température de l’eau avant de 
prendre un bain ou une douche.
Des limiteurs de température tels que des 
mitigeurs doivent être installés si cela est 
exigé par les codes en vigueur et pour 
assurer des températures sans danger au 
niveau des appareils sanitaires.

Table 16  

Table 16. DÉLAI/TEMPÉRATURE DE BRÛLURE
Température 

de l’eau  
°C (°F)

Délai pour des brûlures 
au 1er degré (brûlures 

moins graves)

Délai pour des brûlures 
permanentes aux 2e et 3e degrés 

(les plus graves)

Figure 3
Figure 4

Figure 57

Réglage du point de consigne d’exploitation 

IDR (INTELLIGENT DEMAND RESPONSE)

MODULATION DE L’ALLURE DE CHAUFFE

APPLICATIONS À HAUTE TEMPÉRATURE

Tank Temperature  103°F
Operating Set Point  120°F
Status: Heating

MENU HELP

GAS

OFF
O
N

Figure 57. Température de consigne du réservoir

RÉGULATION DE TEMPÉRATURE
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FONCTION DE VERROUILLAGE

L’ÉCRAN BUREAU

• 

• 

• 

• 

Table 18

• 

Table 17

Caractéristiques 
et composants

TABLEAU 
D’ALIMENTATION 

ÉLECTRIQUE

TRANSFORMATEUR

TABLEAU 
CCB

Figure 58. Composants du système de commande

NAVIGATION DANS LE SYSTÈME DE COMMANDE

WI-FI

FONCTIONNEMENT DU SYSTÈME DE COMMANDE

Tank Temperature  103°F
Operating Set Point  120°F
Status: Heating

GAS

OFF
O
N

HELPMENU

Affichage 
d’informations 
sur écran LCD

Icônes 
d’état

Barre de titre

Commutateur 
d’activation/désactivation

Les menus d’exploitation sont multifonctions.

Figure 59. Écran Bureau du module d’interface utilisateur (MUI)
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ICÔNES D’ÉTAT

Table 17. ICÔNES D’ÉTAT

Icône Description

Figure 3 Figure 4

Circuit d’activation/désactivation 

Remarque :

Figure 2

GAS

OFF
O
N

Organigramme de la séquence de fonctionnement Figure 2 

REMARQUE :
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ÉTATS DE FONCTIONNEMENT

Table 18. ÉTATS DE FONCTIONNEMENT
État Description

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

REMARQUE :

MENUS DU SYSTÈME DE COMMANDE

Table 19. MENUS DU SYSTÈME DE COMMANDE
Menu Description
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PARAMÈTRES UTILISATEUR ET MENUS DU SYSTÈME 
DE COMMANDE

MENU TEMPERATURES (TEMPÉRATURES)

Menu Temperatures (Températures)
Description/Action

Tank Temperature   71°F
Operating Setpoint  120°F
Status: Standby

HELP

MANUFACTURER /MODEL INFORMATION

MENU

Table 19

Main Menu

HELPBACK

Temperatures                   >
Heater Status                   >
Display Settings               >
iCOMM                            >
Heater Information           >

REMARQUE :

Temperatures

HELPBACK

Operating Setpoint  120°F  >
Differential Mode Auto  >
Differential  8°F  >
Tank Temperature  120°F    
Tank Probe Offset  0°F  >

REMARQUE : 

ACCEPT BACK

Operating Setpoint

MIN
90°F

MAX
180°F

120°F

REMARQUE :
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Menu Temperatures (Températures)
Description/Action

• 

• 

• Tank Temperature

• 

• REMARQUE : 

• 

• 

• Réglage du 

Temperatures

HELPBACK

Operating Setpoint  120°F  >
Differential Mode Auto  >
Differential  8°F  >
Tank Temperature  120°F    
Tank Probe Offset  0°F  >

Menu iCOMM
Écran iCOMM

Description/Action

Wi-Fi Statut
Ethernet
iCOMM Server
Wi-Fi MAC
Ethernet MAC 
DSN 

Wi-Fi Strength

Wi-Fi

Enabled > Disable 

Haut du menu

iCOMM

HELPBACK

Wi-Fi Status Enabled
Ethernet  Not Connected
iCOMM Server Not Connected
Wi-Fi MAC A408EA514209
Ethernet MAC 0C84110004CD
DSN AC000W000657938

Bas du menu

iCOMM

HELPBACK

Wi-Fi MAC A408EA514209
Ethernet MAC 0C84110004CD
DSN AC000W000657938
Wi-Fi Strength 
Wi-Fi Strength dBm 
Wi-Fi Enabled >
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Description/Action

• Status Table 18 

• ECO Contact Low Gas PS Blocked Inlet PS Blocked Outlet PS
Blower Prover PS

• Igniter Gas Valve On

• Flame Detected

• Blower RPM CMD 

• Blower RPM

• Anode Current, Anode Tank Voltage, Anode Drive Voltage

REMARQUE :

Heater Status

HELPBACK

Status: Standby
ECO Contact  Closed
Low Gas PS Closed
Blocked Inlet PS Closed
Blocked Outlet PS Closed
Igniter No

Heater Status

HELPBACK

Gas Valve On  No
Flame Detected  No
Blower RPM CMD 4500rpm
Blower RPM 4500rpm
Anode CCB 
Anode Current 106.0mA

Heater Status

HELPBACK

Anode CCB:  
Anode Current 133.0mA
Anode Tank Voltage 2.44V
Anode Drive Voltage 4.71V
Anode Module 1: 
Anode Current 178.7mA
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Description/Action

• Temperature Units 

• Backlight Delay

• Contrast

• REMARQUE :

Display Settings

HELPBACK

Temperature Units  °F  >
Brightness  5  >
Backlight Delay 30s  >

Description/Action

• Elapsed Time

• Burner On Time 

• Total Cycle Count

• CCB Version 

• 

• UIM Version 

• Use External Enable

• External Enable Status

• Ignition Trials

• Modulation
• REMARQUE :

• 

• 

Réglage du point de consigne d’exploitation et 

Heater Information

HELPBACK

Elapsed Time        0days0hrs43mins  
Burner On Time      0days0hrs1mins
Use External Enable No  >
External Enable Status No    
Ignition Trials 3 tries  >
Modulation Enabled  >

Bas du menu

Heater Information

HELPBACK

Total Cycles Counter 47740  >
CCB Version 3.34  >
Config CRC 0x6EEA  >
UIM Version 4.06.00  >
S# 
M# 
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Current Fault (Défaillance en cours)
Description/Action

 Messages de défaillance et d’alerte à 
la page 62

ADVANCEDBACK

0 days 0 hr 0 min ago
Error Code: A8-1201

Blocked Exhaust

Restriction in exhaust pipe.
Check exhaust pipe and 
termination for blockage.

Press the Advanced button for

Fault History (Historique de défaillances)
Description/Action

Fault History

HELPBACK

1: Upper Temp Probe (Open) (47)  >
 0days2hrs37mins  ago  >
2: Hardware Failure (1A)  >
 0days2hrs37mins  ago  >
3: Upper Temp Probe  (Open)  (47)  >
 0days2hrs40mins  ago  >

Fault Occurrence (Occurrence de défaillance)
Description/Action

REMARQUE :

Fault Occurrence

HELPBACK

Ignition Failure 0  >
ECO 0  >
Low Gas Pressure 1  >
Blocked Intake Air 1  >
Blocked Exhaust 1  >
External Input 0  >

Restore Factory Defaults (Restaurer les paramètres 
d’usine par défaut)

Description/Action

NoYes

Restore Defaul ts

Are you sure you want to restore
the system to the factory
defaults?
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INFORMATION DE CONTACT DE DÉPANNAGE

Table 20. INFORMATION DE CONTACT
Description/Action

Figure 59 

Contact Information

HELPBACK

Show Contact No  >
Change Contact Name   >
Change Contact Phone   >
Current Contact Info:   
   
 (000) 000-0000  

REMARQUE :

Contact Information

HELPBACK

Show Contact Yes  >
Change Contact Name   >
Change Contact Phone   >
Current Contact Info:   
   
 (000) 000-0000  

Contact Information

HELPBACK

Show Contact Yes  >
Change Contact Name   >
Change Contact Phone   >
Current Contact Info:   
   
 (000) 000-0000  

ACCEPT <

>

>BACK

Change Contact Name
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Table 20. INFORMATION DE CONTACT
Description/Action

Contact Information

HELPBACK

Show Contact Yes  >
Change Contact Name   >
Change Contact Phone   >
Current Contact Info:   
 YOURCOMPANYNAMEHERE    
 (123) 456-7890  

Access Code

Enable Screen Lock

Calibration Mode

Calibration Speed

Remarque : 

Bas du menu

Contact Information

HELPBACK

 (000) 000-0000  

Access Code >
Enable Screen Lock No  >
Calibration Mode No  >
Calibration Speed Min  >
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AVANT LA MISE EN SERVICE

NE PAS UTILISER CET APPAREIL SI UNE QUELCONQUE PARTIE 
A SUBI UNE INONDATION OU DES DÉGÂTS DES EAUX.

Fonctionnement du système de commande 

PRÉPARATION À LA MISE EN SERVICE

Séquence de fonctionnement 

REMPLISSAGE DU CHAUFFE-EAU

DÉMARRAGE INITIAL
APPAREILLAGE DE CONTRÔLE NÉCESSAIRE
• 

• 

REMARQUE :

PROCÉDURE DE DÉMARRAGE

Figure 54 

Figure 60 et Figure 61 

Remarque :

Figure 60 et Figure 61 

Démarrage initial 

ORIFICE DE MESURE 
DE PRESSION DE GAZ 

DU COLLECTEUR
(Non réglable)

ORIFICE DE 
MESURE DE PRESSION 

DE GAZ DE L’ALIMENTATION

VENTURI

ENTRÉE D’AIR 
DE COMBUSTION

VANNE DE GAZ

RACCORDEMENT 
DU SOUFFLEUR 
DE COMBUSTION

Figure 60. Ensemble vanne de gaz/venturi - Vue de dessus

ORIFICE DE MESURE 
DE PRESSION DE GAZ 

DU COLLECTEUR 
(Non réglable)

ORIFICE DE MESURE 
DE PRESSION DE 

GAZ DE L’ALIMENTATION

Figure 61. Détail de la vanne de gaz - Vue de dessus

VENTURI

MANOCONTACT DE GAZ

RACCORD 
D’ARRIVÉE DE GAZVANNE DE GAZ

ENTRÉE D’AIR 
DE COMBUSTION

Figure 62. Ensemble vanne de gaz/venturi - Vue de côté

MISE EN SERVICE
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ALLUMAGE DU CHAUFFE-EAU

ÉTIQUETTES D’ALLUMAGE ET DE FONCTIONNEMENT

INSTRUCTIONS D’UTILISATION

POUR COUPER LE GAZ DE L’APPAREIL

AVANT DE FAIRE FONCTIONNER : LE SYSTÈME ENTIER DOIT ÊTRE REMPLI D’EAU ET L’AIR PURGÉ DE TOUTES LES CONDUITES

POUR VOTRE SÉCURITÉ, LIRE AVANT D’ALLUMER
AVERTISSEMENT : Si ces instructions ne sont pas respectées à 
la lettre, il peut se produire un incendie ou une explosion causant 
des dégâts matériels, des lésions corporelles ou perte de vie humaine.

A.  Cet appareil ne comporte pas de veilleuse d’allumage. Il est équipé 
d’un dispositif d’allumage qui allume automatiquement le brûleur.
Ne pastenter d’allumer le brûleur à la main.

B.  AVANT UTILISATION, renifler tout autour de l’appareil pour déceler 
toute odeur éventuelle de gaz. Renifler près du plancher, car 
certains gaz sont plus lourds que l’air et peuvent s’accumuler au 
niveau du sol.

QUE FAIRE EN CAS D’ODEUR DE GAZ
•  Ne tenter d’allumer aucun appareil.
•  Ne toucher à aucun interrupteur; ne se servir d’aucun téléphone 

dans le bâtiment.

•  Téléphoner immédiatement au fournisseur de gaz depuis une maison 
voisine. Suivre les instructions du fournisseur de gaz.

•  Si le fournisseur de gaz n’est pas joignable, appeler les pompiers.
C.  Appuyer sur les boutons de commande à la main seulement. Ne 

jamais utiliser d’outil. Si les boutons de commande ne s’enfoncent 
pas, ne pas tenter de les réparer; appeler un technicien d’entretien 
qualifié. L’utilisation de force ou une tentative de réparation peuvent 
provoquer un incendie ou une explosion.

D.  Ne pas utiliser l’appareil si une quelconque partie a été immergée 
dans l’eau. Appeler immédiatement un installateur qualifié ou un 
service de réparation pour faire changer le chauffe-eau inondé. Ne 
pas tenter de réparer l’appareil. Il doit être changé!

1.              ARRÊTER! Lire l’information sur la sécurité plus haut
                                sur cette étiquette.

2.  Mettre le commutateur d’activation/désactivation au bas du 
chauffe-eau en position « activé ».

3.  Régler le thermostat au minimum.
4.  Mettre le commutateur d’activation/désactivation au bas du 

chauffe-eau en position « désactivé ».

5.  Cet appareil est équipé d’un dispositif d’allumage automatique 
du brûleur.

NE PAS TENTER D’ALLUMER LE BRÛLEUR À LA MAIN.
6.  Attendre cinq (5) minutes pour dissiper tout gaz éventuel. En 

cas d’odeur de gaz,               ARRÊTER! Suivre la section « B » 
dans l’information                  sur la sécurité plus haut sur cette 
étiquette. S’il n’y a pas d’odeur de gaz, passer à l’étape 
suivante.

7.  Rétablir toute l’alimentation électrique de l’appareil.
8.  Mettre le commutateur d’activation/désactivation au bas du 

chauffe-eau en position « activé ».
9.  Régler le thermostat à la température souhaitée.

ATTENTION : L’eau très chaude augmente le risque de 
lésion par brûlure. Consulter le manuel d’utilisation 
avant de modifier la température.

10. Si l’appareil ne fonctionne pas, suivre les instructions « POUR 
COUPER LE GAZ DE L’APPAREIL » et appeler un réparateur 
ou le fournisseur de gaz.

AVERTISSEMENT : COUPER L’ALIMENTATION 
ÉLECTRIQUE AVANT TOUTE INTERVENTION.

1. Régler le thermostat au minimum. 2. Mettre le commutateur d’activation/désactivation au bas du 
chauffe-eau en position « désactivé ».

3. Avant toute intervention, couper toute alimentation électrique de 
l’appareil.

INFLAMMABLE

Tank Temperature  120°F
Operating Set Point  120°F
Status: Standby

MENU HELP

COMMUTATEUR D’ACTIVATION/DÉSACTIVATION
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AJUSTEMENT DE LA PRESSION DU GAZ D’ALIMENTATION

Risque d’incendie et d’explosion
AVERTISSEMENT

Ne pas utiliser le chauffe-eau avec un gaz autre 
que celui indiqué sur l’étiquette de plaque 
signalétique.
Une pression de gaz excessive au robinet de gaz 
peut provoquer des blessures graves voire la 
mort.
Couper les conduites de gaz pendant l’installation.
Contacter un installateur qualifié ou un organisme 
de service pour l’installation et tout service.

Table 4

Table 4

REMARQUE : 

Régulateur de gaz d’alimentation et Systèmes 
d’alimentation en gaz Installation de la conduite 
d’arrivée de gaz Régulateur de gaz d’alimentation 
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CONTRÔLER L’ALLURE DE CHAUFFE

REMARQUE : 

3

Mise en service 

Table 4

3

x  H  =  Btu/hr3600
T

x  1050  =  300 000 Btu/hr (87,9 kW)3600
12,6

Example:

• 
• 
• 3

• 
REMARQUE : 3

3

POUR FERMER L’ARRIVÉE DE GAZ

Réglage du point de consigne d’exploitation et du 

Figure 54 

INSTALLATIONS À HAUTE ALTITUDE

Risque d’incendie et d’explosion

AVERTISSEMENT

L’entrée ne doit en aucun cas excéder le 
taux indiqué sur l’étiquette de plaque 
signalétique du chauffe-eau.
Un emballement pourrait provoquer un 
incendie ou une explosion.
Des détecteurs de gaz et de monoxyde de 
carbone sont disponibles.

AVERTISSEMENT

L’inhalation de monoxyde de carbone peut causer des lésions au cerveau, 
voire la mort. Toujours lire et bien comprendre le manuel d’instructions.

L’entrée ne doit en aucun cas excéder 
le taux indiqué sur l’étiquette de plaque 
signalétique du chauffe-eau.
Un emballement pourrait endommager 
le chauffe-eau et créer de la suie.
Des détecteurs de gaz et de monoxyde 
de carbone sont disponibles.

Danger d’inhallation de monoxyde de carbone

REMARQUE :

REMARQUE :
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RACCORDEMENTS ÉLECTRIQUES

Alimentation électrique Câblage électrique 

SÉQUENCE DE FONCTIONNEMENT

Caractéristiques et 
composants Organigramme de la séquence de 
fonctionnement

DÉPANNAGE

LISTE DE VÉRIFICATION DE L’INSTALLATION

Remarque :

EMPLACEMENT DU CHAUFFE-EAU

Dégagement par rapport aux 
matières combustibles 

Stockage de 
matières combustibles 

ÉVACUATION

Exigences d’évacuation

Table 7 

Table 7 

Figure 18 

Installation à extrémités verticales
Installation de bouches d’extrémité concentriques

ALIMENTATION ET CONDUITES DE GAZ

Régulateur de gaz 
d’alimentation 

Systèmes 
d’alimentation en gaz

Diamètre de la conduite de gaz
Raccordement de la conduite de gaz

VIDANGE DU CONDENSAT

Figure 8 Installation 
de la vidange de condensat 
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ORGANIGRAMME DE LA SÉQUENCE DE FONCTIONNEMENT

OUI NON

L’eau est chauffée 
jusqu’à la température 

de consigne 

La vanne de gaz 
24 V est 

désactivée 

 Cycle inter-purge
La vanne de gaz 

24 V est 
désactivée 

Jusqu’à deux 
nouvelles tentatives 

supplémentaires
Cycle post-purge

Le chauffe-eau passe 
en mode de veille 

Si la température de la cuve descend en dessous de point de consigne d’exploitation 
moins la valeur de différentiel réglée, un cycle de chauffage est démarré 

La commande d’allumage est sous tension

 La vanne de gaz 24 V est activée, 
le gaz circule vers le brûleur principal

Flamme détectée sur le brûleur principal?
(le système de commande contrôle 

le détecteur de flamme)

Le système de commande se 
verrouille, affiche un message 
d’erreur

NON

Le souffleur de combustion est mis sous tension
 Cycle pre-purge

Le système de commande effectue le contrôles de diagnostic
L’état normal de tous les manocontacts et de l’ECO est vérifié

L’état fermé des manocontacts et l’ECO est confirmé

La séquence est illustrée avec le commutateur d’activation/désactivation en position Activer

Le système de 
commande se verrouille, 

le message d’erreur 
« Ignition Failure » 
(Échec d’allumage) 

s’affiche 

Figure 63. Séquence de fonctionnement
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• 

Exigences d’évacuation
• 

Figure 18 Figure 25 
• Figure 2 

ALLUMAGE DE COURTE DURÉE

Risue de brûlures

•

•

•

BRÛLURE

TRÈS CHAUD

ATTENTION
La chambre de combustion ainsi que le manchon et 
le boîtier du brûleur peuvent devenir très chauds 
pendant l’opération.

Ne pas mettre la main dans le boîtier du brûleur ou la 
chambre de combustion si le chauffe-eau est toujours 
chaud.

Laisser le chauffe-eau refroidir et toujours utiliser des 
gants lors de toute manipulation du brûleur principal.

Mise en marche et fonctionnement irréguliers

• 
Systèmes d’alimentation 

en gaz 
• 

Régulateur de gaz 
d’alimentation 

• 

Messages de défaillance et d’alerte
• 

Figure 18  et Figure 25 
• Figure 2 

PAS SUFFISAMMENT OU PAS D’EAU CHAUDE
• 

• 

• 
• 

Fonctionnement du système de 
commande 

• 

voir Menu Temperatures (Températures) 
• 

• 

• 

• 

• 

 Entretien à la 
page 64

PROBLÈMES DE FONCTIONNEMENT

Lire et comprendre le présent manuel 
d’instructions et les messages de 
sécurité ci-après avant d’installer, 
d’utiliser ou d’entretenir ce chauffe-eau.
Le non-respect de ces instructions et 
messages de sécurité pourrait entraîner 
la mort voire des blessures graves.
Le présent manuel d’instructions doit 
être conservé sur le chauffe-eau.

AVERTISSEMENT

la page 6

REMARQUE :

ERREURS D’INSTALLATION

de l’installation 
REMARQUE :

MISE EN MARCHE ET FONCTIONNEMENT IRRÉGULIERS

Risque d’incendie et d’explosion
AVERTISSEMENT

Ne pas utiliser le chauffe-eau avec un gaz autre 
que celui indiqué sur l’étiquette de plaque 
signalétique.
Une pression de gaz excessive au robinet de gaz 
peut provoquer des blessures graves voire la 
mort.
Couper les conduites de gaz pendant l’installation.
Contacter un installateur qualifié ou un organisme 
de service pour l’installation et tout service.

• 
Systèmes d’alimentation 

en gaz 
• 

Régulateur de gaz 
d’alimentation 

• Table 4 
Démarrage initial 

• 

Installation à ventouse 
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ÉTATS D’ALERTE

RÉINITIALISATION DES VERROUILLAGES DU SYSTÈME 
DE COMMANDE

CONTRÔLES DE DIAGNOSTIC

Risque de choc électrique
•

•

•
•

Couper l’alimentation au niveau du 
disjoncteur de dérivation qui alimente le 
chauffe-eau avant toute intervention.
Étiqueter tous les fils avant de les 
débrancher pour effectuer des travaux. 
Les erreurs de câblage peuvent provoquer 
un mauvais fonctionnement dangereux.
Vérifier le bon fonctionnement après toute 
opération d’entretien.
Le non-respect de ces instructions peut 
entraîner des blessures corporelles voire 
la mort.

AVERTISSEMENT

Messages de défaillance et d’alerte 

 

REMARQUE :

Sauter des circuits ou des composantes de contrôle 
peut entraîner des dégâts matériels, des blessures 

corporelles voire la mort.

Tout service ne doit être effectué que par un technicien 
de service qualifié utilisant un matériel de test approprié.

•

Toute altération des contrôles de chauffe-eau et/ou du 
câblage, de quelque façon que ce soit, pourrait endommager 
les contrôles ou le chauffe-eau de manière irréversible, 
et n’est pas couverte par la garantie limitée.

•

Toute dérivation ou altération des contrôles 
de chauffe-eau et/ou du câblage rendra la 
garantie de l’appareil nulle et non avenue.

AVERTISSEMENT

• 

L’EAU EST TROP CHAUDE
• Réglage du 

• 
• 

Menu Temperatures (Températures) 
• 
• Schémas de tuyauterie d’eau 

FONCTIONNEMENT BRUYANT
• 

Entretien
• 

UNE FUITE D’EAU EST SOUPÇONNÉE
• 
• 

voir Figure 4 
• 

• 
• 
• 
• 
REMARQUE :

Dilatation 
thermique et Circuits d’eau fermés 

PIÈCES DE RECHANGE

ÉTATS DE DÉFAILLANCE ET D’ALERTE

ÉTATS DE DÉFAILLANCE
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MESSAGES DE DÉFAILLANCE ET D’ALERTE

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

ADVANCEDBACK

0 days 0 hrs 0 mins ago
Error Code: B2-70

Igni t ion Fai lure

Flame not detected. Clean flame
 rod. Check gas supply.

Press the Advanced button for 
more information

• 
• 

• 

• 
ADVANCEDBACK

0 days 0 hrs 0 mins ago
Error Code: A6-501

Low Gas Pressure

Low Gas Pressure

Press the Advanced button for
more information

• 

• 

• 

ADVANCEDBACK

0 days 0 hrs 0 mins ago
Error Code: A7-1201

Blocked Exhaust

Restriction  in  exhaust.
Check  exhaust  and
termination  for  blockage.

Press  the  Advanced  button  for
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MESSAGES DE DÉFAILLANCE ET D’ALERTE (SUITE)

• 

• 

• 
ADVANCEDBACK

0 days 0 hrs 0 mins ago
Error Code: A7-1201

Blocked Exhaust

Restriction  in  exhaust.
Check  exhaust  and
termination  for  blockage.

Press  the  Advanced  button  for

• 

• 

• 

• 

• ADVANCEDBACK

0 days 0 hrs 0 mins ago
Error Code: A5- 401

High Temp Limit Exceeded

Energy Cut Off has shut off
water heater due to high tank
temperature.

Press the Advanced button for

• 
• 

• 
• 

ADVANCEDBACKACCEPT

0 days 0 hrs 0 mins ago
Error Code: D6-8

No Water

No water detected by Powered
Anode.

The control indicates a problem
with the anode protection. By

• 

• 

• 
• 

ADVANCEBACK

Lower Temp Probe Open
0 days 0 hr 0 min ago

Error Code: 48-0

The indicated temperature 
Probe may be shorted or open.
Check connector and resistance 
of Probe.
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VIDANGE ET RINÇAGE

Caractéristiques et composants 

Risque de brûlures.

Sortie d’eau très chaude.

Se tenir à l’écart de la sortie 
de refoulement de la soupape 
de décharge à sécurité 
thermique.BRÛLURE

TRÈS CHAUD

ENTRETIEN

GÉNÉRALITÉS

Mise 
en service 

Table 21 

PRÉCAUTIONS

Ne pas faire fonctionner le chauffe-eau s’il a 
été exposé aux ou présente les signes suivants :

Exposé à inondation ou dégâts d’eau.•
Dommages externes.•
Allumage sans eau.•
Formation de suie.•

Ne pas faire fonctionner le chauffe-eau avant d’avoir fait faire 
les étapes correctives par un technicien de service qualifié.

ATTENTION

Raccordements de 
conduites d’eau 

AVERTISSEMENT

Une eau surchauffée peut 
provoques l’explosion du 
réservoir d’eau.
Une soupape de décharge à 
sécurité thermique de taille 
adéquate doit être installée dans
l’ouverture réservée à cet effet.

Danger d’explosion

Figure 54 

Table 21. CALENDRIER D’ENTRETIEN
Composant Fonctionnement Intervalle Requis

 
 

 
 ®

• 

• 
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Figure 64

Vidange et rinçage 

Remplissage du chauffe-eau 

Mise en service 

DÉTARTRAGE CHIMIQUE

®

®

®

REMARQUE :
®

Table 22

Table 22. RÉFÉRENCES PIÈCE DU DÉTARTRANT 
UN-LIME®

Référence de pièce Description
100110459

100110460

ANODES À COURANT IMPOSÉ

REMARQUE :
Vidanger la cuve de stockage du 

Remplissage du chauffe-eau 

ÉLIMINATION DES SÉDIMENTS

DÉTARTRAGE

Figure 64

OUVERTURE DE 
REGARD DE 

NETTOYAGE DE 
RÉSERVOIR

COUVERCLE 
DE REGARD 

DE NETTOYAGE

JOINT DE REGARD 
DE NETTOYAGE

PANNEAU D’ACCÈS AU 
REGARD DE NETTOYAGE

Figure 64. Regard de nettoyage

DÉTARTRAGE MANUEL
REMARQUE :
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NE PAS OBSTRUER L’OUVERTURE DE LA SOUPAPE 
DE DÉCHARGE À SÉCURITÉ THERMIQUE. CELA PEUT 
PROVOQUER DES DOMMAGES MATÉRIELS,  D E S 
BLESSURES GRAVES VOIRE LA MORT.

AVERTISSEMENT
Risque d’explosion

La soupape de décharge à 
sécurité thermique doit être 
conforme à la norme ANSI Z21.22 
• CSA 4.4 et au code ASME.
Une soupape de décharge à 
sécurité thermique correctement 
dimensionnée doit être installée 
dans l’ouverture prévue à cet effet.
Peut résulter en une surchauffe et 
une pression de réservoir 
excessive.
Peut provoquer des blessures 
graves voire la mort.

SYSTÈME D’ÉVACUATION

 

Figure 25 

REMARQUE : 

Figure 8 
Figure 53

ROBINET DE VIDANGE ET PANNEAUX D’ACCÈS

Caractéristiques et composants 

Figure 64 

ESSAI DE LA SOUPAPE DE DÉCHARGE À SÉCURITÉ 
THERMIQUE

Risque de brûlures.

Sortie d’eau très chaude.

Se tenir à l’écart de la sortie 
de refoulement de la soupape 
de décharge à sécurité 
thermique.BRÛLURE

TRÈS CHAUD

Figure 65

Vidange et rinçage 

Raccordements de conduites d’eau  Schémas de 
tuyauterie d’eau

TUYAU DE DÉCHARGE

SOUPAPE DE DÉCHARGE 
À SÉCURITÉ THERMIQUE

Figure 65. Tuyau de décharge de la soupape DST

REMARQUE :

Dilatation 
thermique Circuits d’eau fermés 
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SCHÉMAS

AGENCEMENT DE LA CARTE DE COMMANDE PRINCIPALE (CCB)
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5
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556 6

6
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9
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Figure 66. Agencement de la carte de commande principale
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SCHÉMA DE CÂBLAGE

Figure 67. Schéma de câblage
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SCHÉMAS DE CÂBLAGE DE LA POMPE DE CIRCULATION

Figure 68. Schéma de câblage de la pompe de circulation – Recirculation de cuve de stockage ou de bâtiment

Figure 69. Schéma de câblage de la pompe de circulation - Interrupteur à bascule de la boucle de lave-vaisselle

RÉGULATEUR DE TEMPÉRATURE (NON FOURNI) 
INSTALLÉ DANS LA CUVE DE STOCKAGE OU LA 
CONDUITE DE RETOUR DE LA BOUCLE DE CIRCULATION

MOTEUR DE 
POMPE DE 

CIRCULATION

L1 CHAUD

L2 NEUTRE

ALIMENTATION 
120 V c.a.

REMARQUE : UTILISER UNE ALIMENTATION 120 V c.a. 
SÉPARÉE POUR LE CIRCUIT DE POMPE. NE PAS 
PARTAGER L’ALIMENTATION AVEC LE CHAUFFE-EAU 
CAR CELA PEUT PROVOQUER DU BRUIT DE LIGNE 
ÉLECTRIQUE ET UN MAUVAIS FONCTIONNEMENT DU 
SYSTÈME DE COMMANDE.

RÉGULATEUR DE TEMPÉRATURE (NON 
FOURNI) INSTALLÉ DANS LA CONDUITE 
DE RETOUR DE LA BOUCLE DE CIRCULATION

INTERRUPTEUR 
À BASCULE 
LAVE-VAISSELLE

MOTEUR DE POMPE 
DE CIRCULATION

L1 CHAUD

L2 NEUTRE

ALIMENTATION 
120 V c.a.

REMARQUE : UTILISER UNE ALIMENTATION 
120 V c.a. SÉPARÉE POUR LE CIRCUIT DE 
POMPE. NE PAS PARTAGER L’ALIMENTATION 
AVEC LE CHAUFFE-EAU CAR CELA PEUT 
PROVOQUER DU BRUIT DE LIGNE ÉLECTRIQUE 
ET UN MAUVAIS FONCTIONNEMENT DU 
SYSTÈME DE COMMANDE.
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